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Второй комитет 
 

Краткий отчет о 23-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 21 ноября 2023 года, в 10 ч 00 мин 
 

Председатель: г-н Аморин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Уругвай) 
 

 

Содержание 
 

Пункт 15 повестки дня: Использование информационно-коммуникационных 

технологий в целях устойчивого развития (продолжение) 

Пункт 16 повестки дня: Вопросы макроэкономической политики 

(продолжение) 

d) Сырьевые товары (продолжение) 

f) Содействие развитию международного сотрудничества в борьбе с 

незаконными финансовыми потоками и более широком применении 

передовой практики в вопросах возвращения активов с целью 

способствовать устойчивому развитию (продолжение) 

g) Содействие инвестициям в интересах устойчивого развития 

(продолжение) 

Пункт 18 повестки дня: Устойчивое развитие (продолжение) 

c) Снижение риска бедствий (продолжение) 

e) Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе 

с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху 

и/или опустынивание, особенно в Африке (продолжение) 

h) Обеспечение доступа к недорогим, надежным, устойчивым и 

современным источникам энергии для всех (продолжение) 

j) Укрепление сотрудничества в области комплексного управления 

прибрежными зонами в целях достижения устойчивого развития 

(продолжение) 
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Пункт 19 повестки дня: Глобализация и взаимозависимость (продолжение) 

b) Культура и устойчивое развитие (продолжение) 

c) Сотрудничество в целях развития со странами со средним уровнем дохода 

(продолжение) 

Пункт 20 повестки дня: Группы стран, находящихся в особой ситуации 

(продолжение) 

a) Последующая деятельность по итогам пятой Конференции Организации 

Объединенных Наций по наименее развитым странам (продолжение) 

b) Последующая деятельность по итогам второй Конференции Организации 

Объединенных Наций по развивающимся странам, не имеющим выхода к 

морю (продолжение) 

Пункт 23 повестки дня: Сельскохозяйственное развитие, продовольственная 

безопасность и питание (продолжение) 

b) Натуральные растительные волокна и устойчивое развитие 

(продолжение) 
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Заседание открывается в 10 ч 10 мин. 
 

 

Пункт 15 повестки дня: Использование 

информационно-коммуникационных технологий 

в целях устойчивого развития (продолжение) 

(A/C.2/78/L.11 и A/C.2/78/L.53) 
 

Проекты резолюций A/C.2/78/L.11 и A/C.2/78/L.53: 

Использование информационно-коммуникационных 

технологий в целях устойчивого развития 
 

1. Председатель говорит, что проект резолю-

ции A/C.2/78/L.53 не имеет последствий для бюд-

жета по программам. 

2. Проект резолюции A/C.2/78/L.53 принимается. 

3. Г-н Лоренс (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что делегация его страны изложила свою 

позицию по вопросам торговли и передачи техноло-

гий в общем заявлении, сделанном 9 ноября 

2023 года на двадцать первом заседании Комитета. 

4. Г-н Шлепфер (Швейцария) говорит, что, хотя 

делегация его страны присоединилась к консенсусу 

по проекту резолюции и приветствует его принятие, 

она сожалеет о том, что в данном проекте резолюции 

не упоминается разработка глобального цифрового 

договора. Швейцария также выражает сожаление в 

связи с тем, что формулировка, одобренная консен-

сусом на предыдущей сессии в качестве основы для 

компромисса, была отвергнута и в связи с ней даже 

была нарушена процедура молчания. Она надеется 

на то, что глобальный цифровой договор будет раз-

рабатываться в ходе открытого и всеохватного про-

цесса, как это предусмотрено в ранее одобренном ва-

рианте проекта резолюции и в других резолюциях 

Генеральной Ассамблеи. Подход, предусматриваю-

щий участие многих заинтересованных сторон и 

сыгравший ключевую роль в развитии цифрового со-

трудничества в системе Организации Объединенных 

Наций, должен быть положен и в основу будущих 

процессов в преддверии Саммита будущего 

2024 года. Швейцария намерена принимать кон-

структивное участие в организованных по поруче-

нию Генеральной Ассамблеи межправительствен-

ных консультациях по вопросу о порядке проведения 

и сфере охвата данного Саммита будущего. 

5. Г-н Келси (Соединенное Королевство) гово-

рит, что делегация его страны присоединилась к кон-

сенсусу по проекту резолюции. Соединенное Коро-

левство планирует принять участие в разработке гло-

бального цифрового договора, чтобы сформулиро-

вать принципы, цели и действия для приближения 

открытого, свободного и безопасного цифрового бу-

дущего, ориентированного на интересы людей, 

исходящего из универсальных прав человека и обес-

печивающего возможность для достижения целей в 

области устойчивого развития. При этом вызывает 

сожаление тот факт, что в окончательном варианте 

проекта резолюции не упоминается глобальный 

цифровой договор, тесно связанный с некоторыми из 

тем, затронутых в этом документе. Вызывает разоча-

рование то, что государствам не удалось достичь до-

говоренности о сохранении формулировок, приня-

тых консенсусом в резолюции 77/150 Генеральной 

Ассамблеи. Для того чтобы все человечество смогло 

воспользоваться преимуществами цифровой транс-

формации, потребуются коллективные усилия со 

стороны правительств, частного сектора, граждан-

ского общества, технического сообщества, научных 

кругов и международных организаций. Соответ-

ственно, крайне важно, чтобы разработка глобаль-

ного цифрового договора имела открытый, транспа-

рентный и инклюзивный характер и предусматри-

вала значимое участие сообщества заинтересован-

ных сторон во благо всех государств. 

6. Г-жа Болога (представитель Европейского со-

юза в качестве наблюдателя), выступая также от 

имени стран-кандидатов Албании, Боснии и Герце-

говины, Республики Молдова, Северной Македонии, 

Сербии, Турции, Украины и Черногории, потенци-

альной страны-кандидата Грузии и, кроме того, Ан-

дорры и Монако, говорит, что ее делегация привет-

ствует принятие проекта резолюции, в котором под-

тверждается важность информационно-коммуника-

ционных технологий для достижения устойчивого 

развития. Для того чтобы преодолеть цифровое не-

равенство, воспользоваться преимуществами циф-

ровой трансформации и решить связанные с ней про-

блемы, крайне важно применять подход, предусмат-

ривающий участие многих заинтересованных сто-

рон. Проведение политических дискуссий в отсут-

ствие разработчиков и конечных пользователей этих 

технологий не может быть плодотворным. Участие 

многих заинтересованных сторон будет полезно для 

работы Организации Объединенных Наций над во-

просами цифровых технологий. Процесс разработки 

глобального цифрового договора должен быть от-

крытым и инклюзивным и в полной мере отражать 

вклад всех заинтересованных сторон. 

7. Европейский союз и его государства-члены 

обеспокоены тем, что не все делегации разделяют 

изложенную выше точку зрения, и сожалеют, что 

единственным компромиссом, которого достиг Ко-

митет, стало исключение пункта, касающегося пред-

стоящего процесса разработки глобального цифро-

вого договора, притом что годом ранее он был при-

нят консенсусом. Необходимо обеспечить реальное 

https://undocs.org/ru/A/C.2/78/L.11
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участие заинтересованных сторон в переговорах по 

этому договору. Европейский союз и его государ-

ства-члены будут принимать конструктивное уча-

стие в этом процессе и считают, что его результаты 

должны способствовать укреплению цифрового со-

трудничества и цифрового управления — устойчи-

вого, инклюзивного, основанного на правах чело-

века и предусматривающего участие многих заинте-

ресованных сторон. Делегация Европейского союза 

приветствует включение более жесткой формули-

ровки о гендерном равноправии, надеется, что под-

готовка к Саммиту будущего будет всеохватной и 

конструктивной, и обращает внимание Комитета на 

документ под названием «Рекомендация об этиче-

ских аспектах искусственного интеллекта», опубли-

кованный Организацией Объединенных Наций по 

вопросам образования, науки и культуры. 

8. Проект резолюции A/C.2/78/L.11 снимается с 

рассмотрения. 

 

Пункт 16 повестки дня: Вопросы 

макроэкономической политики (продолжение) 
 

 d) Сырьевые товары (продолжение) 

(A/C.2/78/L.9 и A/C.2/78/L.64) 
 

Проекты резолюций A/C.2/78/L.9 и A/C.2/78/L.64: 

Сырьевые товары 
 

9. Председатель говорит, что проект резолю-

ции A/C.2/78/L.64 не имеет последствий для бюд-

жета по программам. 

10. Проект резолюции A/C.2/78/L.64 принимается. 

11. Г-н Лоренс (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что, хотя делегация его страны с удовлетво-

рением присоединяется к консенсусу по данному 

проекту резолюции, она хотела бы обратить внима-

ние на некоторые проблемы. В отдельных частях 

этого текста содержатся устаревшие упоминания ми-

рового финансово-экономического кризиса и рас-

плывчатые и огульные ссылки на некоторые виды 

торговой практики и торговые барьеры, с которыми 

были связаны предполагаемые негативные послед-

ствия для социально-экономического развития, а к 

международным финансовым учреждениям и дру-

гим организациям, не входящим в систему Органи-

зации Объединенных Наций, обращается неумест-

ный призыв предпринимать действия, которые выхо-

дят за рамки вопросов, подлежащих рассмотрению в 

подобных проектах резолюций.  

12. Формулировки из области торговли, обсуждае-

мые или принятые Генеральной Ассамблеей и Эко-

номическим и Социальным Советом или под их эги-

дой, не имеют отношения ни к торговой политике, 

обязанностям или обязательствам Соединенных 

Штатов, ни к повестке дня Всемирной торговой ор-

ганизации (ВТО). Организации Объединенных 

Наций следует уважать независимые мандаты дру-

гих процессов и учреждений, включая торговые пе-

реговоры, и не следует вмешиваться в принятие ре-

шений и мер в рамках других форумов, включая 

ВТО. Кроме того, хотя Соединенные Штаты активно 

участвуют в реализации инициативы ВТО «Помощь 

в торговле» и поддерживают ее, Организации Объ-

единенных Наций не следует высказывать свое мне-

ние относительно первоочередных задач этой ини-

циативы, поскольку эти задачи устанавливаются 

членами ВТО. 

13. Соединенные Штаты ставят под сомнение со-

держащиеся в проекте резолюции ссылки на чрез-

мерный или высокий уровень нестабильности цен. 

Что касается торговли и рыночного ценообразова-

ния, то обеспечить эффективное определение цен на 

рынках могут основополагающие факторы спроса и 

предложения. Любой поверхностный призыв к уси-

лиям политического характера может быть ненадле-

жащим образом использован в интересах националь-

ных органов власти, которые пытаются искус-

ственно устанавливать цены или создавать протек-

ционистские барьеры, искажающие рынок. Любые 

такие усилия должны соответствовать международ-

ным нормам и обязательствам. В общем заявлении 

делегации страны оратора, сделанном 9 ноября 

2023 года, в полной мере отражена позиция Соеди-

ненных Штатов по вопросам торговли, передачи тех-

нологий, незаконных финансовых потоков, незави-

симости международных финансовых учреждений, 

реформирования международных финансовых учре-

ждений и изменения климата. 

14. Г-н Соуа (Соединенное Королевство) говорит, 

что делегация его страны с удовлетворением присо-

единяется к консенсусу по данному проекту резолю-

ции. Стабильность сырьевых рынков имеет решаю-

щее значение для экономического развития и дости-

жения целей в области устойчивого развития. С 

2022 года нестабильность сырьевых рынков, в том 

числе рынков продовольствия и энергоносителей, 

сильнее всего ударила по наиболее уязвимым груп-

пам населения мира. Соединенное Королевство про-

должит работать со своими партнерами над тем, 

чтобы помочь странам диверсифицировать свою эко-

номику, повысить ее устойчивость к потрясениям и 

сделать сырьевые рынки более эффективными, адап-

тивными и транспарентными. 

15. Соединенное Королевство высоко оценивает 

важную роль критически значимых полезных иско-

паемых в энергетическом переходе, но вместе с тем 

https://undocs.org/ru/A/C.2/78/L.11
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оно сожалеет о том, что роль устойчивых глобаль-

ных производственно-сбытовых цепочек, имеющих 

решающее значение для привлечения инвесторов, не 

была учтена в должной мере. Делегация страны ора-

тора приняла к сведению «сигнал к более решитель-

ным действиям», поступивший от учреждений Орга-

низации Объединенных Наций в рамках их недав-

него глобального доклада о ходе достижения цели 16 

в области устойчивого развития, и настоятельно 

призывает Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности официально 

запросить поддержку у многосторонних банков раз-

вития и международных финансовых учреждений, с 

тем чтобы к 2030 году ускорить процесс измерения 

данных о коррупции и незаконных финансовых по-

токах. 

16. Проект резолюции A/C.2/78/L.9 снимается с 

рассмотрения. 

 

 f) Содействие развитию международного 

сотрудничества в борьбе с незаконными 

финансовыми потоками и более широком 

применении передовой практики в 

вопросах возвращения активов с целью 

способствовать устойчивому развитию 

(продолжение) (A/C.2/78/L.16 и A/C.2/78/L.52) 
 

Проекты резолюций A/C.2/78/L.16 и A/C.2/78/L.52: 

Содействие развитию международного 

сотрудничества в борьбе с незаконными 

финансовыми потоками и более широком 

применении передовой практики в вопросах 

возвращения активов с целью способствовать 

устойчивому развитию 
 

17. Председатель говорит, что проект резолю-

ции A/C.2/78/L.52 не имеет последствий для бюд-

жета по программам. 

18. Проект резолюции A/C.2/78/L.52 принимается. 

19. Г-н Лоренс (Соединенные Штаты) говорит, что 

делегация его страны с удовлетворением присоеди-

няется к консенсусу по данному проекту резолюции. 

Соединенные Штаты решительно поддерживают 

Повестку дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года и отмечают важность той роли, ко-

торую Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности играет в во-

просах поддержки усилий по обеспечению транспа-

рентности, укреплению верховенства права и борьбе 

с коррупцией. Вместе с тем Соединенные Штаты 

обеспокоены отсутствием согласованного междуна-

родного определения термина «незаконные финан-

совые потоки», когда он применяется к доходам, по-

лученным преступным путем. Призывы 

предотвращать формирование незаконных финансо-

вых потоков и бороться с ними, а также обязатель-

ства в этой области касаются выполнения государ-

ствами-членами имеющихся у них обязанностей и 

обязательств по предотвращению коррупции, отмы-

вания денег, финансирования терроризма и других 

форм незаконного финансирования, а также по про-

тиводействию этим явлениям путем строгого выпол-

нения рекомендаций Группы разработки финансо-

вых мер и внедрения передовой практики, закреп-

ленной в существующей международной архитек-

туре. 

20. Сокращение масштабов незаконных финансо-

вых потоков в первую очередь следует начинать с 

предотвращения и пресечения коррупционных дей-

ствий, способствующих возникновению таких пото-

ков. Странам следует уделять первоочередное вни-

мание внутренним усилиям по противодействию 

коррупции и отмыванию денег в соответствии с их 

международными договорными обязательствами, 

особенно перечисленными в Конвенции Организа-

ции Объединенных Наций против коррупции и Кон-

венции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности. 

Соединенные Штаты по-прежнему обеспокоены 

тем, что слишком большое внимание в проекте резо-

люции уделяется расплывчатым обязательствам по 

борьбе с не имеющей определения концепцией неза-

конных финансовых потоков, а не вопросам оказа-

ния давления на страны, тем самым вынуждая их 

принимать внутренние меры, необходимые для 

борьбы с преступностью и выполнения их обяза-

тельств и обязанностей. 

21. Международная нормативно-правовая основа 

мер по возвращению активов определена главным 

образом в Конвенции Организации Объединенных 

Наций против коррупции, предусматривающей 

меры, которые государствам-участникам необхо-

димо принимать и осуществлять для успешного вы-

явления, ограничения и конфискации доходов, полу-

ченных преступным путем. В данном проекте резо-

люции некоторые из этих обязательств истолкованы 

неверно, и Соединенные Штаты отмечают, что ничто 

в тексте не изменяет и не отменяет существующие 

договорные обязательства в отношении мер по воз-

вращению активов. При этом Соединенные Штаты 

выражают обеспокоенность в связи с тем, что мерам 

по возврату активов в тексте уделяется излишне 

большое внимание в ущерб другим неотъемлемым 

составляющим процесса возвращения активов. Для 

того чтобы успешно возвращать активы, странам 

необходимы политическая воля и наличие возмож-

ности для проведения расследований 
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коррупционных преступлений внутри страны и для 

привлечения виновных к ответственности. Следует 

уделять больше внимания тому, чтобы все страны 

обрели возможность более эффективно осуществ-

лять все этапы процесса возвращения активов, 

включая их идентификацию, выявление, конфиска-

цию и преследование виновных в судебном порядке. 

22. Конференция государств — участников Кон-

венции Организации Объединенных Наций против 

коррупции является ведущим органом Организации 

в вопросах проведения антикоррупционной поли-

тики и связанной с ней политики в области борьбы с 

преступностью, а также подходящей площадкой для 

рассмотрения вопросов изъятия и возвращения до-

ходов, полученных преступным путем. Данный про-

ект резолюции подрывает роль этого органа в руко-

водстве глобальными дискуссиями, а использован-

ные в документе формулировки подрывают способ-

ность государств-членов совместно и конструктивно 

бороться с отмыванием денег, коррупцией и другими 

связанными с ними преступлениями. 

23. Г-жа Паули (Швейцария) говорит, что Швей-

цария с удовлетворением присоединяется к консен-

сусу и приветствует принятие проекта резолюции, 

но при этом некоторые его элементы вызывают со-

мнения. Комитет экспертов по международному со-

трудничеству в налоговых вопросах является важ-

ной площадкой для обмена мнениями по техниче-

ским вопросам, связанным с международным нало-

гообложением, и его статус менять не следует. По-

скольку Второй комитет годом ранее предложил про-

ект резолюции, посвященный исключительно меж-

дународному налогообложению, вопросы, касающи-

еся данной темы, следует рассматривать в рамках 

этого проекта резолюции, а не в контексте проекта 

резолюции о незаконных финансовых потоках. 

Кроме того, вызывает сожаление тот факт, что кон-

цептуальная схема измерения незаконных финансо-

вых потоков, разработанная Конференцией Органи-

зации Объединенных Наций по торговле и развитию, 

не была более полно включена в текст проекта резо-

люции. Важно, чтобы понятие незаконных финансо-

вых потоков рассматривалось дифференцированно, 

как делегация страны оратора предлагала в несколь-

ких случаях в ходе переговоров. 

24. Швейцария желает подчеркнуть важность и ак-

туальность Конвенции Организации Объединенных 

Наций против коррупции как цельного документа и 

выражает сожаление по поводу того, что большин-

ство ссылок в проекте резолюции относятся только 

к ее пятой главе. Конвенция содержит восемь глав, и 

крайне важно не выделять особо ни одну из них. К 

сожалению, критически важная роль 

заинтересованных сторон не получила в тексте бо-

лее полного отражения. 

25. Проект резолюции A/C.2/78/L.16 снимается с 

рассмотрения. 

 

 g) Содействие инвестициям в интересах 

устойчивого развития (продолжение) 

(A/C.2/78/L.17 и A/C.2/78/L.62) 
 

Проекты резолюций A/C.2/78/L.17 и A/C.2/78/L.62: 

Содействие инвестициям в интересах устойчивого 

развития 
 

26. Председатель говорит, что проект резолю-

ции A/C.2/78/L.62 не имеет последствий для бюд-

жета по программам. 

27. Проект резолюции A/C.2/78/L.62 принимается. 

28. Г-н Лоренс (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что решающее значение для обеспечения 

устойчивого развития имеют прямые иностранные 

инвестиции в развивающиеся страны и что Соеди-

ненные Штаты с удовлетворением присоединяются 

к консенсусу по данному проекту резолюции. Соеди-

ненные Штаты поддерживают высококачественную, 

надежную, устойчивую и жизнеспособную инфра-

структуру с помощью таких инициатив, как «Сеть 

голубых точек», которая направлена на привлечение 

дополнительных инвестиций со стороны частного 

сектора для формирования качественной инфра-

структуры в странах с низким и средним уровнем до-

хода путем сертификации проектов, соответствую-

щих международным стандартам, и оповещения ин-

весторов о том, что такие проекты сопряжены с 

меньшим риском. 

29. Как правило, для того чтобы подчеркнуть важ-

ность международного государственного финанси-

рования, используют термин «наиболее уязвимые», 

а не «находящиеся в уязвимом положении». Позиция 

Соединенных Штатов по вопросам многосторонних 

банков развития и их мандатов, реформы междуна-

родных финансовых учреждений, а также передачи 

знаний и технологий отражена в их общем заявле-

нии, сделанном 9 ноября 2023 года. 

30. Г-н Соуа (Соединенное Королевство) говорит, 

что делегация его страны с удовлетворением присо-

единяется к консенсусу по проекту резолюции и при-

ветствует изложенные в нем обязательства, в том 

числе в отношении внедрения ответственной и 

транспарентной финансовой практики и разработки 

портфелей проектов, а также проектов, перспектив-

ных с точки зрения финансирования. Соединенное 

Королевство обязалось к концу 2027 года привлечь 

40 млрд долл. США для развития глобальной 

https://undocs.org/ru/A/C.2/78/L.16
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инфраструктуры и экономики в рамках своей иници-

ативы «Британские инвестиционные партнерства». 

Несмотря на то что «зеленое» развитие имеет реша-

ющее значение для достижения целей в области 

устойчивого развития, оно часто не получает макси-

мальной поддержки вследствие недостаточности 

объема вкладываемых в него средств и трудностей 

управленческого характера. Рациональное управле-

ние инфраструктурой имеет особое значение для 

обеспечения долгосрочной эффективности с точки 

зрения затрат, экономической действенности, подот-

четности, транспарентности и целостности инвести-

ций в инфраструктуру. 

31. Как указано в недавно опубликованном анали-

тическом докладе по международному развитию, 

для того чтобы помочь ликвидировать крайнюю ни-

щету, решить проблемы изменения климата и утраты 

биоразнообразия, а также ускорить устойчивый эко-

номический рост, Соединенное Королевство будет и 

впредь наращивать объем средств, вкладываемых 

частным сектором в достижение устойчивого разви-

тия и соответствующих целей. 

32. Г-н Мурильо Феррер (Колумбия) говорит, что, 

хотя делегация его страны присоединилась к консен-

сусу по проекту резолюции, она разочарована и 

обеспокоена тем, что в его тексте не подчеркивается 

важность существенного увеличения объема инве-

стиций в ускорение энергетического перехода и в 

расширение масштабов использования возобновляе-

мых источников энергии. Имеющиеся данные пока-

зывают, что на энергетический сектор приходится 

более половины ежегодного дефицита финансирова-

ния для достижения целей в области устойчивого 

развития. В течение предыдущего десятилетия инве-

стиции в возобновляемые источники энергии были 

сосредоточены в развитых странах, в то время как 

развивающиеся страны по-прежнему испытывали 

трудности в деле привлечения капитала, долгосроч-

ных прямых иностранных инвестиций и проектов, 

перспективных с точки зрения финансирования. 

33. Нет никакой логики в том, что Комитет подчер-

кивает серьезность климатического кризиса и важ-

ность принятия более решительных и амбициозных 

мер по борьбе с изменением климата и притом не же-

лает рассматривать фактологические вопросы, каса-

ющиеся энергетики, которая является одним из клю-

чевых элементов этой борьбы. Эта тенденция про-

слеживалась на протяжении всего года: в итоговом 

документе форума Экономического и Социального 

Совета по последующим мерам в области финанси-

рования развития, в политической декларации поли-

тического форума высокого уровня по устойчивому 

развитию, созванного под эгидой Генеральной 

Ассамблеи (политическая декларация Саммита по 

целям в области устойчивого развития), и в итоговых 

документах текущей сессии Комитета. Колумбия вы-

ражает сожаление по поводу попыток обратить 

вспять и без того весьма скромные достижения и по 

поводу включения в проект резолюции упоминаний 

об увеличении инвестиций в ископаемые виды топ-

лива вопреки глобальным экологическим обязатель-

ствам. Подобные упоминания представляют собой 

коллективную ошибку, которую необходимо срочно 

исправить. 

34. Проект резолюции A/C.2/78/L.17 снимается с 

рассмотрения. 

 

Пункт 18 повестки дня: Устойчивое развитие 

(продолжение) (A/C.2/78/L.26/Rev.1) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.26/Rev.1: Ключевая 

роль надежной и стабильной энергетической 

связуемости в обеспечении устойчивого развития 
 

35. Председатель говорит, что проект резолю-

ции A/C.2/78/L.26/Rev.1 не имеет последствий для 

бюджета по программам. 

36. Г-жа Атаева (Туркменистан), представляя про-

ект резолюции, говорит, что внесение на обсуждение 

этого текста является продолжением процесса до-

стижения энергетической связуемости, начатого 

Туркменистаном более 10 лет назад, когда в 2008 и 

2013 годах им было инициировано рассмотрение 

принятых впоследствии консенсусом резолюций о 

стабильном транзите энергоносителей. Конечной це-

лью надежного и стабильного транзита энергоноси-

телей и обеспечения связуемости является достиже-

ние постоянного прогресса в формировании сильной 

экономики, установлении низких цен на энергоноси-

тели и в реализации долгосрочных гарантированных 

поставок энергии. Без такой энергетической связуе-

мости и транзита развивающиеся страны, в первую 

очередь находящиеся в особой ситуации, не смогут 

удовлетворить собственный спрос на энергию и 

обеспечить энергетическую безопасность. Энер-

готранспортные узлы играют важную роль в осу-

ществлении надежного и стабильного транзита 

энергоносителей на международные рынки, и необ-

ходимо возобновить ашхабадский процесс, направ-

ленный на обеспечение финансирования для повы-

шения уровня связуемости при уделении особого 

внимания трансграничному сотрудничеству, дивер-

сификации потребляемых энергоресурсов, инвести-

циям, внедрению инноваций и наращиванию потен-

циала. 

37. В этой связи в начале 2024 года в Туркмени-

стане, где в 2026 году пройдет седьмой форум по 

https://undocs.org/ru/A/C.2/78/L.17
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теме «Устойчивая энергетика для всех», будет со-

звана международная встреча экспертов по энерге-

тической связуемости, призванная содействовать 

полному и всеобъемлющему достижению цели 7 в 

области устойчивого развития. В преддверии этих 

мероприятий делегация страны оратора надеется со-

брать мнения государств-членов и учреждений Ор-

ганизации Объединенных Наций о текущих пробле-

мах и возможностях в области обеспечения стабиль-

ной энергетической связуемости посредством при-

менения надежных систем транзита и передачи. 

38. Г-жа Эрити (секретарь Комитета) говорит, что 

к числу авторов проекта резолюции присоединились 

делегации следующих стран: Азербайджан, Арме-

ния, Беларусь, Боливия (Многонациональное Госу-

дарство), Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Рес-

публика), Вьетнам, Джибути, Казахстан, Камбоджа, 

Китай, Кыргызстан, Малайзия, Монголия, Нигерия, 

Сингапур, Суринам, Таджикистан, Тонга, Турция и 

Япония. 

39. Затем оратор отмечает, что стать авторами 

также пожелали делегации следующих стран: Бот-

свана, Камерун, Кения, Лесото, Малави, Мали, Ма-

рокко, Непал, Пакистан, Панама, Парагвай, Тимор-

Лешти и Тувалу. 

40. Проект резолюции A/C.2/78/L.26/Rev.1 прини-

мается. 

 

 c) Снижение риска бедствий (продолжение) 

(A/C.2/78/L.33 и A/C.2/78/L.55) 
 

Проекты резолюций A/C.2/78/L.33 и A/C.2/78/L.55: 

Снижение риска бедствий 
 

41. Председатель говорит, что проект резолю-

ции A/C.2/78/L.55 не имеет последствий для бюд-

жета по программам. 

42. Проект резолюции A/C.2/78/L.55 принимается. 

43. Г-жа Проссер (Австралия), выступая также от 

имени Канады и Новой Зеландии, говорит, что госу-

дарства-члены совместными усилиями подготовили 

два важных документа высокого уровня, а именно 

политическую декларацию совещания высокого 

уровня по среднесрочному обзору хода осуществле-

ния Сендайской рамочной программы по снижению 

риска бедствий на 2015–2030 годы и проект резолю-

ции, содержащийся в документе A/C.2/78/L.55. Мир 

сталкивается со все более частыми и сложными кри-

зисами, усугубляющимися и разворачивающимися 

одновременно, и такая ситуация требует более тес-

ного сотрудничества в рамках международного со-

общества. Бедствия приводят к усугублению суще-

ствующего неравенства и несоразмерно сильно 

сказываются на женщинах и девочках, людях с инва-

лидностью, молодежи, коренных народах, 

ЛГБТКИ+, пожилых людях и представителях других 

маргинализированных сообществ, имеющих разный 

уровень устойчивости к потрясениям и способности 

к восстановлению. Достижение устойчивости к по-

трясениям для всех требует усилий всего общества и 

полной интеграции всеохватных мер по снижению 

риска бедствий и адаптации к изменению климата в 

стратегии и программы на всех уровнях. 

44. Австралия, Канада и Новая Зеландия признают 

важность деятельности женщин-лидеров на мест-

ном, национальном и международном уровнях и вы-

ражают удовлетворение в связи с тем, что и в поли-

тической декларации, и в проекте резолюции под-

тверждается разработка плана действий по гендер-

ным вопросам, который поможет государствам-чле-

нам внедрить преобразующие гендерные отношения 

планы по снижению риска бедствий путем определе-

ния первоочередных действий, направленных на 

ускорение реализации Сендайской рамочной про-

граммы. Мир отстает от графика достижения целей, 

поставленных в Сендайской рамочной программе, и 

следует наращивать усилия в этом направлении. Ав-

стралия, Канада и Новая Зеландия являются твер-

дыми сторонниками этой работы и настоятельно 

призывают все государства-члены использовать 

сформировавшуюся в последнее время позитивную 

динамику и добрую волю в интересах формирования 

устойчивости к бедствиям и сопротивляемости к 

климатическим изменениям и позаботиться о том, 

чтобы никто не был обойден вниманием. 

45. Г-жа Крокер-Маус (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что Соединенные Штаты решительно 

поддерживают деятельность по снижению риска 

бедствий, оказывая среди прочего гуманитарную по-

мощь и помощь в целях развития, а также осуществ-

ляя техническое сотрудничество с другими странами 

в целях повышения эффективности мер по обеспече-

нию готовности к бедствиям и реагирования на них. 

Позиция Соединенных Штатов в отношении По-

вестки дня на период до 2030 года, политической де-

кларации Саммита по целям в области устойчивого 

развития, Сендайской рамочной программы и добро-

вольной и взаимосогласованной передачи техноло-

гий изложена в их общем заявлении, сделанном 9 но-

ября 2023 года. 

46. Проект резолюции A/C.2/78/L.33 снимается с 

рассмотрения. 

 

https://undocs.org/ru/A/C.2/78/L.26/Rev.1
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 e) Осуществление Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые 

испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке 

(продолжение) (A/C.2/78/L.36 и A/C.2/78/L.58) 
 

Проекты резолюций A/C.2/78/L.36 и A/C.2/78/L.58: 

Осуществление Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием 

в тех странах, которые испытывают серьезную 

засуху и/или опустынивание, особенно в Африке 
 

47. Председатель говорит, что проект резолю-

ции A/C.2/78/L.58 не имеет последствий для бюд-

жета по программам. 

48. Проект резолюции A/C.2/78/L.58 принимается. 

49. Г-жа Крокер-Маус (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что Соединенные Штаты поддержи-

вают Конвенцию Организации Объединенных 

Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, 

которые испытывают серьезную засуху и/или опу-

стынивание, особенно в Африке, и глобальные уси-

лия Организации по сокращению масштабов дегра-

дации земель, по рекультивации земель и повыше-

нию устойчивости к засухе. Делегация страны ора-

тора с удовлетворением присоединяется к консен-

сусу по этому проекту резолюции, но хотела бы 

уточнить свою позицию по некоторым элементам. 

Несмотря на полезность Абиджанского призыва, он 

не является согласованным документом и не был 

одобрен Конференцией сторон Конвенции по борьбе 

с опустыниванием. Он был согласован ограничен-

ным числом стран, участвовавших в саммите глав 

государств и правительств в рамках пятнадцатой 

сессии Конференции сторон, и, соответственно, 

включать его в проект резолюции не следует. Пози-

ция Соединенных Штатов в отношении вопросов пе-

редачи технологий отражена в их общем заявлении, 

сделанном 9 ноября 2023 года. 

50. Проект резолюции A/C.2/78/L.36 снимается с 

рассмотрения. 

 

 h) Обеспечение доступа к недорогим, 

надежным, устойчивым и современным 

источникам энергии для всех (продолжение) 

(A/C.2/78/L.42 и A/C.2/78/L.61) 
 

Проекты резолюций A/C.2/78/L.42 и A/C.2/78/L.61: 

Обеспечение доступа к недорогим, надежным, 

устойчивым и современным источникам энергии 

для всех 
 

51. Председатель говорит, что проект резолю-

ции A/C.2/78/L.61 не имеет последствий для бюд-

жета по программам. 

52. Проект резолюции A/C.2/78/L.61 принимается. 

53. Г-н Мещанов (Российская Федерация) гово-

рит, что делегация его страны поддержала проект ре-

золюции, но сожалеет о том, что в тексте отсутствует 

чрезвычайно важный пункт о роли атомной энергии. 

Потенциал атомных технологий для обеспечения 

растущей потребности в энергии и борьбы с измене-

нием климата был признан странами — членами 

Международного агентства по атомной энергии в не-

давно принятой резолюции. Атомная энергетика не 

производит ни загрязнения воздуха, ни выбросов 

парниковых газов, что делает ее одной из низкоугле-

родных технологий выработки электроэнергии. Про-

ект резолюции, в котором рассматривается проблема 

всеобщего доступа к энергии, нельзя считать всеобъ-

емлющим, если в нем не содержится даже упомина-

ния о ключевых для этого сектора атомных энерге-

тических технологиях. Делегация страны оратора 

настоятельно призывает государства-члены рассмот-

реть возможность включения такого упоминания в 

будущие варианты этого текста. 

54. Г-н Файдоу (Соединенное Королевство) гово-

рит, что Соединенное Королевство твердо привер-

жено достижению цели 7 в области устойчивого раз-

вития и ликвидации существующих разрывов к 

2030 году. Соответственно, оно приветствует по-

следний вариант проекта резолюции, который дол-

жен быть сформулирован в контексте Парижского 

соглашения в соответствии с положениями Рамоч-

ной конференции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата. Делегация страны 

оратора приветствует содержащееся в тексте призна-

ние критически важной роли возобновляемых источ-

ников энергии, энергетической эффективности, «чи-

стой» энергии и технологий борьбы с загрязнением 

окружающей среды. Вместе с тем Соединенное Ко-

ролевство не согласно с формулировкой, использо-

ванной в проекте резолюции для обозначения иско-

паемых видов топлива. С момента принятия По-

вестки дня на период до 2030 года мир продвинулся 

вперед, и «чистые» энергетические технологии от-

крывают экономические возможности для всех. 

Международному сообществу следует помочь 

наименее развитым странам использовать эти воз-

можности в их интересах и избегать чрезмерного 

увлечения ископаемыми видами топлива, даже не-

смотря на то, что очищаемый газ может сыграть клю-

чевую роль в энергетическом переходе некоторых 

стран. Соответственно, Соединенное Королевство 

намерено отмежеваться от пункта 10 проекта 

https://undocs.org/ru/A/C.2/78/L.36
https://undocs.org/ru/A/C.2/78/L.58
https://undocs.org/ru/A/C.2/78/L.36
https://undocs.org/ru/A/C.2/78/L.58
https://undocs.org/ru/A/C.2/78/L.58
https://undocs.org/ru/A/C.2/78/L.58
https://undocs.org/ru/A/C.2/78/L.36
https://undocs.org/ru/A/C.2/78/L.42
https://undocs.org/ru/A/C.2/78/L.61
https://undocs.org/ru/A/C.2/78/L.42
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резолюции и продолжит разъяснять свою позицию 

по этому вопросу на других международных фору-

мах. 

55. Соединенное Королевство с удовлетворением 

отмечает проект резолюции об энергетической свя-

зуемости, в котором признаются различные способы 

транспортировки энергии на глобальном рынке. По 

мере того как страны наращивают свой внутренний 

потенциал возобновляемых и экологически чистых 

источников энергии, увеличение пикового потенци-

ала позволило бы им эффективно обмениваться элек-

троэнергией, передавая ее через границы. Развитие 

в той или иной стране возобновляемых или «чи-

стых» энергетических технологий, таких как атом-

ная энергетика, будет содействовать снижению зави-

симости от импорта традиционных энергоносителей 

и достижению энергетической независимости. Пра-

вительство страны оратора недавно представило 

аналитический доклад «Международное развитие в 

мире, разрываемом противоречиями: ликвидация 

крайней нищеты и решение проблемы изменения 

климата», в котором излагается его план по ускоре-

нию процессов ликвидации крайней нищеты и реше-

ния проблемы изменения климата и утраты биологи-

ческого разнообразия при обеспечении содействия 

устойчивому экономическому росту. 

56. Г-н Каспар (представитель Европейского со-

юза в качестве наблюдателя), выступая также от 

имени стран-кандидатов Албании, Боснии и Герце-

говины, Республики Молдова, Северной Македонии, 

Украины и Черногории, потенциальной страны-кан-

дидата Грузии и, кроме того, Андорры и Монако, го-

ворит, что его делегация присоединилась к консен-

сусу по проекту резолюции и привержена делу обес-

печения универсального доступа к энергии для всех 

и увеличения доли возобновляемых источников 

энергии в структуре энергопотребления каждой 

страны для обеспечения более стабильного энерго-

снабжения и повышения энергетической эффектив-

ности. Вместе с тем Европейский союз и его госу-

дарства-члены предпочли бы, чтобы в проекте резо-

люции была более четко обозначена связь между не-

медленным сокращением выбросов согласно усло-

виям Парижского соглашения и переходом к полно-

стью или преимущественно низкоуглеродной гло-

бальной энергетической системе, и выражают сожа-

ление в связи с тем, что в проекте резолюции сохра-

нились упоминания сравнительно чистых видов ис-

копаемого топлива и роли природного газа. 

57. Поскольку на энергетический сектор прихо-

дится примерно две трети всех выбросов парнико-

вых газов, необходимо обеспечить отход от исполь-

зования ископаемого топлива, утроив для этого 

производство энергии из возобновляемых источни-

ков, удвоив темпы повышения энергетической эф-

фективности и трансформировав этот сектор. Только 

тогда снабжение энергией большого количества лю-

дей приобретет устойчивый характер, а процесс из-

менения климата замедлится. Для того чтобы согла-

совать инвестиции в энергетику и послать четкий 

сигнал международным энергетическим рынкам, на 

предстоящей двадцать восьмой сессии Конференции 

сторон Рамочной конвенции Организации Объеди-

ненных Наций об изменении климата следует при-

нять смелое коллективное решение о целях в области 

энергетики и энергетической эффективности, а 

также о способах поэтапного отказа от использова-

ния ископаемых видов топлива. Европейский союз и 

его государства-члены с интересом ожидают гло-

бального подведения итогов в сфере энергетики, за-

планированного на 2024 год, и призывают к дости-

жению самых высоких результатов, которые позво-

лят энергетике и впредь занимать важное место в по-

вестке дня Организации Объединенных Наций. 

58. Г-жа Риос Серна (Колумбия) говорит, что де-

легация ее страны присоединилась к консенсусу по 

проекту резолюции, поскольку, по ее мнению, цель 7 

в области устойчивого развития может стать катали-

затором достижения многих других целей, в том 

числе связанных с ликвидацией нищеты и с действи-

ями по борьбе с изменением климата. Климатиче-

ский кризис тесно связан с использованием ископа-

емых видов топлива, и международное сообщество 

больше не может игнорировать тот факт, что выра-

ботка энергии является одним из основных источни-

ков выбросов парниковых газов в мировом мас-

штабе. В связи с этим Колумбия выражает сожале-

ние по поводу того, что вновь не удалось достичь со-

глашения о более четком признании взаимосвязи 

между целями 7 и 13 и обязательством, принятым со-

гласно Рамочной конвенции Организации Объеди-

ненных Наций об изменении климата и Парижскому 

соглашению и предусматривающим постепенный 

отказ от угольной энергетики и от неэффективной 

системы субсидирования ископаемых видов топ-

лива. 

59. Кроме того, делегация страны оратора сожа-

леет о недостаточном прогрессе в отношении обна-

родования четкого призыва к осуществлению спра-

ведливого и инклюзивного энергетического пере-

хода и к активизации использования возобновляе-

мых источников энергии и энергии, полученной при 

нулевом уровне выбросов, и надеется, что в дальней-

ших вариантах проекта резолюции безотлагатель-

ный характер сложившейся ситуации будет отражен 

лучше. Делегация отвергает попытки расширить 
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формулировки, касающиеся использования ископае-

мых видов топлива, в тот момент, когда все усилия 

должны быть направлены на поэтапный отказ от 

этого топлива. Колумбия стремится к декарбониза-

ции энергетического сектора, к снижению зависимо-

сти от углеводородов и демократизации производ-

ства «чистой» энергии путем формирования энерге-

тических сообществ. Возобновляемые источники 

энергии должны заменять, а не дополнять ископае-

мые виды топлива. 

60. Г-жа Крокер-Маус (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что Соединенные Штаты являются 

твердыми сторонниками достижения цели 7 в обла-

сти устойчивого развития и с удовлетворением при-

соединяются к консенсусу по данному проекту резо-

люции. В свете все более серьезных последствий 

климатического кризиса достижение цели 7 не мо-

жет быть отделено от выполнения обязательства по 

обеспечению того, чтобы рост температуры на пла-

нете не превысил 1,5 градуса по Цельсию. По-

скольку на энергетический сектор приходится более 

двух третей всех выбросов, при обеспечении до-

ступа к недорогим, надежным, устойчивым и совре-

менным источникам энергии для всех следует учи-

тывать, что для достижения нулевого уровня выбро-

сов в мире к 2050 году или раньше необходимо осу-

ществить глобальный энергетический переход. В 

этих условиях Соединенные Штаты намерены отме-

жеваться от пункта 10 проекта резолюции, по-

скольку они не согласны с текстом, в котором ис-

пользование природного газа признается фактором 

поддержки энергетических преобразований и не 

упоминаются какие-либо обязательства в отношении 

декарбонизации. 

61. Соединенные Штаты постоянно и тесно со-

трудничают с развивающимися странами в целях 

осуществления безотлагательного перехода к энер-

гетическим системам, не использующим ископае-

мые виды топлива, при одновременном укреплении 

глобальной энергетической безопасности и достиже-

нии коллективных целей в области климата. Соеди-

ненные Штаты не желают усугублять воздействие 

долгосрочных инвестиций в газовую инфраструк-

туру на развивающиеся страны. Проект резолюции 

стал бы более действенным, если бы пункт 10 был 

исключен или в него была внесена оговорка, а 

именно добавлен термин «очищенный» в тех слу-

чаях, когда речь идет о природном газе. Делегация 

страны оратора присоединяется к призыву, приня-

тому консенсусом на двадцать шестой сессии Кон-

ференции сторон Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата, — 

призыву, в котором всем странам предлагается 

активизировать усилия по поэтапному отказу от 

угольных электростанций, не оснащенных систе-

мами улавливания и хранения углерода и от неэф-

фективной системы субсидирования ископаемых ви-

дов топлива, оказывая при этом адресную под-

держку беднейшим и наиболее уязвимым слоям 

населения, чтобы обеспечить справедливый пере-

ход. Упоминаемое в тексте сокращение финансовых 

потоков не отражает в полной мере ни снижение за-

трат на развитие возобновляемых источников энер-

гии, ни увеличение числа проектов в области возоб-

новляемой энергетики в развивающихся странах, из-

влекших пользу из международных инвестиций. 

Кроме того, делегация страны оратора не поддержи-

вает присутствующие в тексте формулировки, выде-

ляющие в рамках цели 7 только одну задачу. 

62. Позиция Соединенных Штатов в отношении 

политической декларации Саммита по целям в обла-

сти устойчивого развития, а также касательно тор-

говли, передачи технологий, снижения риска бед-

ствий и изменения климата отражена в их общем за-

явлении, сделанном 9 ноября 2023 года. 

63. Проект резолюции A/C.2/78/L.42 снимается с 

рассмотрения. 

 

 j) Укрепление сотрудничества в области 

комплексного управления прибрежными 

зонами в целях достижения устойчивого 

развития (продолжение) (A/C.2/78/L.40/Rev.1) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.40/Rev.1: Укрепление 

сотрудничества в области комплексного управления 

прибрежными зонами в целях достижения 

устойчивого развития 
 

64. Г-жа Эрити (секретарь Комитета) говорит, что 

в свете пункта 17 проекта резолюции подготовка до-

клада приведет к увеличению объема работы Депар-

тамента по делам Генеральной Ассамблеи и конфе-

ренционному управлению в размере одного предсес-

сионного документа объемом 8500 слов, который бу-

дет выпущен в 2025 году на всех шести языках. В 

2025 году возникнут дополнительные потребности в 

ресурсах для покрытия расходов на документацион-

ное обслуживание в размере 24 500 долл. США. Та-

ким образом, в случае принятия Генеральной Ассам-

блеей проекта резолюции A/C.2/78/L.40/Rev.1 до-

полнительные потребности в ресурсах в объеме 

24 500 долл. США будут включены в предлагаемый 

бюджет по программам на 2025 год по разделу 2 

«Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и 

Социального Совета и конференционное управле-

ние». Кроме того, внимание Комитета было привле-

чено к положениям раздела VI резолюции 45/248 B 
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и последующих резолюций Генеральной Ассамблеи, 

последней из которых является резолюция 77/262 от 

30 декабря 2022 года, в которой Ассамблея вновь 

подтвердила, что Пятый комитет является тем глав-

ным комитетом Генеральной Ассамблеи, на который 

возложена ответственность за административные и 

бюджетные вопросы, a также в очередной раз под-

твердила роль Консультативного комитета по адми-

нистративным и бюджетным вопросам. 

65. Г-жа Эль-Хилали (Марокко), внося на рас-

смотрение проект резолюции, говорит, что концеп-

ция комплексного управления прибрежными зонами 

сформировалась как один из методов решения про-

блемы деградации прибрежных районов. Поскольку 

около 37 процентов населения мира проживает в 

пределах 100 километров от побережья, прибрежная 

урбанизация, развитие промышленности и туризма, 

рыболовства, аквакультуры и сельского хозяйства в 

прибрежных водосборных бассейнах зачастую осу-

ществляются без согласованного планирования, и 

таким образом возникает потребность в комплекс-

ном подходе к управлению, который позволит устой-

чивым образом решать проблемы воздействия чело-

веческой деятельности на экосистемы. В проекте ре-

золюции подчеркивается многогранность комплекс-

ного подхода к управлению прибрежными зонами, 

который на практике должен осуществляться на ос-

нове партнерства с участием различных стран и за-

интересованных сторон. 

66. На национальном уровне Марокко придает осо-

бое значение неистощительному развитию прибреж-

ных зон и африканской «голубой» экономике в це-

лом. Правительство страны оратора взяло стратеги-

ческий курс на восстановление прибрежных зон и 

содействие формированию «голубой» экономики, 

придавая при этом особое значение экономическим 

соображениям африканских стран. Марокко сохра-

няет приверженность морскому и прибрежному ре-

гиональному сотрудничеству в Средиземном море, 

направленному на обеспечение неистощительного 

использования прибрежных районов. Проект резо-

люции призван отметить усилия всех государств-

членов, в том числе тех, у которых отсутствует при-

брежная зона, по расширению их участия в глобаль-

ной торговле путем актуализации управления при-

брежными зонами в целях удовлетворения регио-

нальных экономических интересов, развития инфра-

структуры и сохранения окружающей среды на 

национальном и региональном уровнях. 

67. Г-жа Эрити (Секретарь Комитета) говорит, что 

к числу авторов проекта резолюции присоединились 

делегации следующих стран: Барбадос, Бельгия, Бу-

рунди, Венгрия, Вьетнам, Гватемала, Германия, 

Дания, Джибути, Доминика, Индонезия, Испания, 

Италия, Камерун, Кения, Колумбия, Люксембург, 

Мадагаскар, Малави, Мальдивские Острова, 

Мальта, Нидерланды (Королевство), Папуа — Новая 

Гвинея, Португалия, Сенегал, Словакия, Судан, Су-

ринам, Того, Тунис, Туркменистан, Хорватия, Эсто-

ния и Ямайка. 

68. Затем оратор отмечает, что стать авторами 

также пожелали делегации следующих стран: Белиз, 

Буркина-Фасо, Габон, Гаити, Гвинея, Иордания, Ир-

ландия, Коста-Рика, Мали, Мозамбик, Намибия, Ни-

герия, Норвегия, Объединенная Республика Танза-

ния, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Па-

нама, Саудовская Аравия, Сент-Винсент и Грена-

дины, Сент-Люсия, Сьерра-Леоне, Тувалу, Узбеки-

стан, Филиппины, Финляндия, Франция, Чехия и 

Швеция. 

69. Проект резолюции A/C.2/78/L.40/Rev.1 прини-

мается. 

70. Г-жа Демир (Турция) говорит, что делегация ее 

страны присоединилась к консенсусу по проекту ре-

золюции. Несмотря на то что Турция в полной мере 

привержена делу защиты прибрежной и морской 

среды и поддерживает усилия по укреплению со-

трудничества в области комплексного и неистощи-

тельного управления прибрежными зонами, она не 

является государством — участником Конвенции 

Организации Объединенных Наций по морскому 

праву. Согласно ее точке зрения, Конвенция не явля-

ется единственной правовой основой для регулиро-

вания всех видов деятельности в Мировом океане. 

Причины, по которым Турция не стала государ-

ством — участником Конвенции, остаются в силе. В 

связи с этим Турция хотела бы отмежеваться от со-

держащихся в проекте резолюции ссылок на Конвен-

цию. Следовательно, наличие этих ссылок не 

должно толковаться как изменение правовой пози-

ции Турции. 

71. Г-н Гамберт (представитель Европейского со-

юза в качестве наблюдателя), выступая также от 

имени стран-кандидатов Албании, Республики Мол-

дова, Украины и Черногории, потенциальной 

страны-кандидата Грузии, а также Монако, говорит, 

что Европейский союз и его государства-члены при-

ветствуют принятие проекта резолюции. Они под-

тверждают свою приверженность делу укрепления 

сотрудничества в целях совершенствования ком-

плексного управления прибрежными зонами для за-

щиты прибрежных и морских экосистем и под-

держки развития устойчивой «голубой» экономики. 

Делегация оратора с удовлетворением отмечает 

наличие в проекте резолюции призыва решать 
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проблему морского мусора, а также предотвращать, 

сокращать и контролировать все виды загрязнения 

морской среды. Она также приветствует наличие в 

тексте связи с международным юридически обяза-

тельным документом на базе Конвенции Организа-

ции Объединенных Наций по морскому праву о со-

хранении и устойчивом использовании морского 

биологического разнообразия в районах за преде-

лами действия национальной юрисдикции. Европей-

ский союз и его государства-члены высоко оцени-

вают прогресс, достигнутый в ходе первой и второй 

сессий Межправительственного комитета по веде-

нию переговоров для разработки имеющего обяза-

тельную юридическую силу международного дого-

вора о борьбе с загрязнением пластмассами, в том 

числе в морской среде, и хотели бы особо отметить 

цель завершить эти переговоры к концу 2024 года, 

принятую Ассамблеей Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде Программы Организа-

ции Объединенных Наций по окружающей среде.  

72. Вместе с тем, к сожалению, не удалось достичь 

договоренности о том, чтобы подчеркнуть взаимо-

связь между целями 6 и 14 в области устойчивого 

развития, которые имеют особую важность для осу-

ществления комплексного управления прибреж-

ными зонами с использованием подхода «от источ-

ника к морю». Вызывает сожаление тот факт, что 

стараниями некоторых делегаций обсуждение Коми-

тетом вопроса о воде было перенесено на более 

поздний срок. Несмотря на то что Европейский союз 

присоединился к консенсусу по проекту резолюции, 

он хотел бы отмежеваться от второго пункта преам-

булы. По его мнению, сводная резолюция по Миро-

вому океану и морскому праву должна оставаться 

единственным авторитетным источником для любых 

ссылок на Конвенцию Организации Объединенных 

Наций по морскому праву в резолюциях Генераль-

ной Ассамблеи. Соответственно, оратор обращает 

внимание Комитета на информацию, содержащуюся 

в заявлении, сделанном накануне Европейским сою-

зом в связи с принятием проекта резолюции о сов-

местных мерах по оценке экологического воздей-

ствия, связанного с веществами, выделяющимися из 

химических боеприпасов, затопленных в море, и по-

вышению осведомленности об этом (A/C.2/78/L.25/ 

Rev.1). По причинам, изложенным выше, присоеди-

нение к консенсусу по проекту резолюции или его 

авторство не предполагают, что Европейский союз 

поддержит формулировки, используемые во втором 

пункте преамбулы или в любой другой будущей ре-

золюции. 

73. Г-жа Курсио Вила (Мексика) говорит, что ее 

разъяснение позиции относится к рассматриваемому 

проекту резолюции и к недавно принятому проекту 

резолюции о совместных мерах по оценке экологи-

ческого воздействия, связанного с веществами, вы-

деляющимися из химических боеприпасов, затоп-

ленных в море, и повышению осведомленности об 

этом (A/C.2/78/L.25/Rev.1). Несмотря на то что Мек-

сика с удовлетворением присоединяется к консен-

сусу по обоим проектам резолюций, в отношении 

второго пункта преамбулы рассматриваемого про-

екта резолюции оратор хотела бы подчеркнуть уни-

версальный и единый характер Конвенции Органи-

зации Объединенных Наций по морскому праву, ко-

торой предписываются юридические рамки осу-

ществления всей деятельности в Мировом океане, 

как это указано в резолюции 77/248 Генеральной Ас-

самблеи. Этот пункт не может быть использован в 

качестве прецедента в других резолюциях Генераль-

ной Ассамблеи по морскому праву. 

74. Г-жа Риос Серна (Колумбия) говорит, что Ко-

лумбия присоединилась к числу авторов данного 

проекта резолюции, поскольку она признает важ-

ность укрепления международного сотрудничества в 

области комплексного управления прибрежными зо-

нами и других зонально ориентированных механиз-

мов управления. Такое сотрудничество может спо-

собствовать устойчивому развитию, сокращению 

масштабов нищеты, обеспечению прибрежных сооб-

ществ источниками средств к существованию и до-

стижению продовольственной безопасности этих со-

обществ, повышению адаптации и устойчивости к 

изменению климата, а также совершенствованию 

управления риском бедствий. Соответственно, деле-

гация страны оратора поддерживает все меры, спо-

собствующие преодолению трех кризисных явлений 

глобального масштаба: изменения климата, утраты 

биологического разнообразия и загрязнения, проис-

ходящего в том числе в морской среде. 

75. При этом Колумбия хотела бы отмежеваться от 

второго пункта преамбулы и пояснить, что присо-

единение к числу авторов проекта резолюции не мо-

жет рассматриваться как согласие с содержанием 

этого пункта. Страна оратора не ратифицировала 

Конвенцию Организации Объединенных Наций по 

морскому праву и не связана ее принципами и поло-

жениями, за исключением тех, с которыми она одно-

значно согласилась. Кроме того, Колумбия считает, 

что Конвенция не является единственной правовой 

основой для регулирования деятельности, осуществ-

ляемой в Мировом океане. 

76. Г-жа Крокер-Маус (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что делегация ее страны с удовлетво-

рением присоединяется к консенсусу по данному 

проекту резолюции. Соединенные Штаты 
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поддерживают неистощительное использование 

прибрежных зон и морских экосистем и управление 

ими. В сентябре 2023 года они присоединились к бо-

лее чем 80 странам, подписавшим новый междуна-

родный юридически обязательный документ на базе 

Конвенции Организации Объединенных Наций по 

морскому праву о сохранении и устойчивом исполь-

зовании морского биологического разнообразия в 

районах за пределами действия национальной юрис-

дикции. Это историческое соглашение впервые 

обеспечивает защиту международных вод и отра-

жает стремление стран предпринимать совместные 

действия по восстановлению здоровья океана, что 

тесно связано с климатическим кризисом. Глобаль-

ный кризис загрязнения окружающей среды пласти-

ком требует немедленного реагирования. На преды-

дущей неделе Соединенные Штаты присоединились 

к странам со всего мира в Найроби, где состоялась 

третья сессия Межправительственного комитета по 

ведению переговоров для разработки имеющего обя-

зательную юридическую силу международного до-

говора о борьбе с загрязнением пластмассами, в том 

числе в морской среде. В такой смелый и всеохват-

ный документ следует включить универсальные для 

всех сторон обязательства по окончательному пресе-

чению попадания пластика в окружающую среду к 

2040 году. 

77. Что касается прибрежных зон, то 18 стран под-

держали «Обязательство по сохранению океана» — 

инициативу, объявленную Соединенными Штатами 

на седьмой конференции «Наш океан». В этой ини-

циативе содержится масштабный призыв к странам 

к 2030 году взять на себя обязательства по сохране-

нию или защите не менее 30 процентов тех районов 

Мирового океана, которые находятся под их нацио-

нальной юрисдикцией, и поддержать тем самым до-

стижение целевого показателя «30 к 30». Эта иници-

атива может послужить дополнительным фактором, 

мотивирующим страны защищать и восстанавливать 

свои прибрежные экосистемы «голубого углерода» и 

не допускать превращения этих экосистем из погло-

тителей углерода в его источники. В общем заявле-

нии делегации страны оратора, сделанном 9 ноября 

2023 года, отражена позиция Соединенных Штатов 

по вопросам, связанным с передачей технологий, 

международными финансовыми учреждениями, 

многосторонними банками развития, снижением 

риска бедствий и с изменением климата. 

78. Г-н Нисигори (Япония) говорит, что делегация 

его страны с удовлетворением присоединяется к кон-

сенсусу по данному проекту резолюции. Япония все-

гда подчеркивает важность эффективных и ком-

плексных систем управления прибрежными зонами, 

но сожалеет о том, что устное заявление в связи с 

пунктом 17 проекта резолюции о предлагаемом бюд-

жете по программам на 2025 год было опубликовано 

и распространено Секретариатом после завершения 

процедуры молчания и за один день до запланиро-

ванной даты принятия. Дополнительные расходы на 

доклад, испрашиваемые в проекте резолюции, тех-

нически неизбежны и, скорее всего, были преду-

смотрены, но при этом вызывает сожаление тот факт, 

что они не были четко разъяснены в ходе неофици-

альных обсуждений по данному вопросу, несмотря 

на ряд запросов, сделанных делегацией страны ора-

тора в связи с последствиями для бюджета по про-

граммам. Подобную обеспокоенность Япония вы-

сказывала и в отношении предыдущих вариантов 

проекта резолюции и потому считает, что в целях 

обеспечения транспарентности такие важные ас-

пекты, как последствия для бюджета по программам, 

следует подробно обсуждать в ходе предваритель-

ных консультаций. Делегация страны оратора наде-

ется, что этот вопрос будет надлежащим образом 

рассмотрен в ходе восьмидесятой сессии Генераль-

ной Ассамблеи. 

79. Г-жа Марин Севилья (Боливарианская Рес-

публика Венесуэла) говорит, что ее разъяснение по-

зиции относится к рассматриваемому проекту резо-

люции и к проекту резолюции о совместных мерах 

по оценке экологического воздействия, связанного с 

веществами, выделяющимися из химических бое-

припасов, затопленных в море, и повышению осве-

домленности об этом (A/C.2/78/L.25/Rev.1). Болива-

рианская Республика Венесуэла не является государ-

ством — участником Конвенции Организации Объ-

единенных Наций по морскому праву и не связана ее 

нормами ни по международному договорному праву, 

ни по международному обычаю за исключением тех 

случаев, когда они явным образом признаются вене-

суэльским законодательством. Несмотря на то что 

делегация страны оратора присоединилась к консен-

сусу по обоим проектам резолюций, она хотела бы 

сделать недвусмысленные оговорки в отношении со-

держащихся в обоих текстах упоминаний Конвенции 

Организации Объединенных Наций по морскому 

праву. 

80. Г-н Момени (Исламская Республика Иран) го-

ворит, что его страна имеет собственный комплекс-

ный план управления прибрежной зоной, находя-

щейся под ее контролем, и признает важность со-

трудничества в области управления прибрежными 

зонами. Исламская Республика Иран не является 

государством — участником Конвенции Организа-

ции Объединенных Наций по морскому праву и 

https://undocs.org/ru/A/C.2/78/L.25/Rev.1
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хотела бы отмежеваться от тех пунктов проекта ре-

золюции, в которых упоминается эта конвенция. 

 

Пункт 19 повестки дня: Глобализация и 

взаимозависимость (продолжение) 
 

 b) Культура и устойчивое развитие 

(продолжение) (A/C.2/78/L.13 и A/C.2/78/L.56) 
 

Проекты резолюций A/C.2/78/L.13 и A/C.2/78/L.56: 

Культура и устойчивое развитие 
 

81. Председатель говорит, что проект резолю-

ции A/C.2/78/L.56 не имеет последствий для бюд-

жета по программам. 

82. Проект резолюции A/C.2/78/L.56 принимается. 

83. Г-жа Крокер-Маус (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что делегация ее страны с удовлетво-

рением присоединяется к консенсусу по данному 

проекту резолюции. Соединенные Штаты реши-

тельно поддерживают ту критически важную дея-

тельность, которая ведется в области культуры и 

устойчивого развития, а также право на равную 

оплату за равный труд, которое является одним из 

инструментов ликвидации дискриминации в сфере 

занятости и реализации права женщин на труд. Осу-

ществление этого права предусматривает равную 

оплату, включая оклад и прочие выплаты, за работу, 

требующую в значительной степени равных навы-

ков, усилий и ответственности, выполняемую в ана-

логичных условиях труда на одном и том же пред-

приятии. Вместе с тем это право не предусматривает 

равной оплаты за труд равной ценности. 

84. В общем заявлении делегации страны оратора, 

сделанном 9 ноября 2023 года, отражена позиция Со-

единенных Штатов по вопросам международных 

финансовых учреждений, незаконных финансовых 

потоков, гендерного равенства, снижения риска бед-

ствий, изменения климата и прав человека. 

85. Проект резолюции A/C.2/78/L.13 снимается с 

рассмотрения. 

 

 c) Сотрудничество в целях развития со 

странами со средним уровнем дохода 

(продолжение) (A/C.2/78/L.14 и A/C.2/78/L.63) 
 

Проекты резолюций A/C.2/78/L.14 и A/C.2/78/L.63: 

Сотрудничество в целях развития со странами со 

средним уровнем дохода 
 

86. Председатель говорит, что проект резолю-

ции A/C.2/78/L.63 не имеет последствий для бюд-

жета по программам. 

87. Проект резолюции A/C.2/78/L.63 принимается. 

88. Г-н Мурильо Феррер (Колумбия) говорит, что 

делегация его страны с удовлетворением присоеди-

няется к консенсусу по данному проекту резолюции 

и приветствует призыв к продвижению общесистем-

ной стратегии Организации Объединенных Наций 

по эффективной поддержке стран со средним уров-

нем дохода и по повышению эффективности оказы-

ваемой им помощи с учетом уникального характера 

их многоаспектных проблем. Страны со средним 

уровнем дохода выступают с подобными призывами 

уже несколько лет, особенно после создания в 

2016 году Группы государств-единомышленников в 

поддержку стран со средним уровнем дохода. Этот 

призыв стал шагом в правильном направлении, ори-

ентированным на укрепление сотрудничества, в рам-

ках которого учитываются потребности развиваю-

щихся стран и отвергается разделение этих стран по 

подкатегориям и по уровню доходов. Колумбия наде-

ется, что в предстоящем году в деле разработки этой 

стратегии будет достигнут реальный прогресс. 

89. Вместе с тем вызывает озабоченность тот факт, 

что не удалось договориться о включении данного 

проекта резолюции в число пунктов повестки дня 

семьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи, 

что представляет собой упущенную возможность в 

преддверии таких важных событий, связанных с во-

просами финансирования в целях развития, какими 

являются Саммит будущего и четвертая Междуна-

родная конференция по финансированию развития, 

проведение которых запланировано на 2024 и 

2025 годы соответственно. Колумбия надеется, что в 

ходе переговоров по этим двум мероприятиям все 

государства-члены проявят солидарность в деле ре-

шения первоочередных задач, стоящих перед стра-

нами со средним уровнем дохода, поскольку следует 

учесть, что на следующей сессии Генеральной Ас-

самблеи такой возможности в отношении данного 

проекта резолюции не будет. 

90. Г-жа Крокер-Маус (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что делегация ее страны с удовлетво-

рением присоединяется к консенсусу по данному 

проекту резолюции и желает прояснить свою пози-

цию по некоторым вопросам. В Повестке дня на пе-

риод до 2030 года говорится, что Глобальное парт-

нерство в интересах устойчивого развития будет 

действовать в духе глобальной солидарности, в част-

ности с теми, кто особенно беден и находится в уяз-

вимом положении, и объединит усилия правитель-

ств, частного сектора, гражданского общества, си-

стемы Организации Объединенных Наций и других 

субъектов в поддержку достижения всех целей и за-

дач в области устойчивого развития. Соединенные 

Штаты намерены сотрудничать с теми людьми и 
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учреждениями, которые в наибольшей степени спо-

собны стимулировать изменения в своих странах и 

сообществах, руководить процессом определения 

первоочередных задач, их формулированием, реше-

нием и измерением результатов. В общем заявлении, 

с которым делегация страны оратора выступила 

9 ноября 2023 года, отражена позиция Соединенных 

Штатов по вопросам, связанным с торговлей, пере-

дачей технологий, консенсусными документами, По-

весткой дня на 2030 год, политической декларацией 

Саммита по целям в области устойчивого развития, 

независимостью других форумов и учреждений, 

официальной помощью в целях развития, задолжен-

ностью, льготным финансированием, реформой 

международных финансовых институтов и разви-

тием многосторонних банков. 

91. Проект резолюции A/C.2/78/L.14 снимается с 

рассмотрения. 

 

Пункт 20 повестки дня: Группы стран, 

находящихся в особой ситуации (продолжение) 
 

 a) Последующая деятельность по итогам 

пятой Конференции Организации 

Объединенных Наций по наименее 

развитым странам (продолжение) 

(A/C.2/78/L.2 и A/C.2/78/L.57) 
 

Проекты резолюций A/C.2/78/L.2 и A/C.2/78/L.57: 

Последующая деятельность по итогам пятой 

Конференции Организации Объединенных Наций по 

наименее развитым странам 
 

92. Председатель обращает внимание Комитета на 

заявление о последствиях для бюджета по програм-

мам, содержащееся в документе A/C.2/78/L.70 и 

представленное Генеральным секретарем в соответ-

ствии с правилом 153 правил процедуры Генераль-

ной Ассамблеи. 

93. Проект резолюции A/C.2/78/L.57 принимается. 

94. Г-жа Крокер-Маус (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что Соединенные Штаты придают 

большое значение своим отношениям с наименее 

развитыми странами и их потребностям и привер-

жены сотрудничеству с этими странами для продви-

жения общих целей и достижения целей в области 

устойчивого развития. Делегация страны оратора с 

удовлетворением присоединяется к консенсусу по 

проекту резолюции и хотела бы уточнить свою пози-

цию по некоторым вопросам. 

95. В отношении пункта 23 Соединенные Штаты 

отмечают, что в пункте 139 Дохинской программы 

действий для наименее развитых стран были постав-

лены задачи, в том числе задача удвоить 

финансирование из всех источников в поддержку 

экологически чистой и возобновляемой энергетики. 

Что касается упоминаний адресных программ, то в 

соответствии с принципом ответственности стран и 

в соответствии с Дохинской программой действий и 

Повесткой дня на период до 2030 года двусторонние 

программы сотрудничества Соединенных Штатов 

разработаны с учетом специфики стран и отражают 

приоритеты национальных стратегий устойчивого 

развития наименее развитых стран. 

96. В отношении пунктов 5, 11, 17, 33 и 48 оратор 

ссылается на сделанное ее делегацией 9 ноября 

2023 года общее заявление, в котором изложена по-

зиция Соединенных Штатов по вопросам, связан-

ным с торговлей, передачей технологий, задолжен-

ностью, независимостью многосторонних банков 

развития и Международного валютного фонда и ре-

формой международных финансовых учреждений. 

97. Проект резолюции A/C.2/78/L.2 снимается с 

рассмотрения. 

 

 b) Последующая деятельность по итогам 

второй Конференции Организации 

Объединенных Наций по развивающимся 

странам, не имеющим выхода к морю 

(продолжение) (A/C.2/78/L.3 и A/C.2/78/L.54) 
 

Проекты резолюций A/C.2/78/L.3 и A/C.2/78/L.54: 

Последующая деятельность по итогам второй 

Конференции Организации Объединенных Наций по 

развивающимся странам, не имеющим выхода к 

морю 
 

98. Председатель говорит, что проект резолю-

ции A/C.2/78/L.54 не имеет последствий для бюд-

жета по программам. 

99. Проект резолюции A/C.2/78/L.54 принимается. 

100. Г-жа Крокер-Маус (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что делегация ее страны с удовлетво-

рением присоединяется к консенсусу по данному 

проекту резолюции. Соединенные Штаты неизменно 

привержены делу поддержки развивающихся стран, 

не имеющих выхода к морю, и хотели бы прояснить 

свою позицию по некоторым вопросам, затронутым 

в тексте. Что касается пункта 15, то Соединенные 

Штаты поддерживают операции смешанного финан-

сирования и участвуют в них, поскольку в ходе этих 

операций эффективно привлекаются частные финан-

совые средства и экспертные знания в целях содей-

ствия устойчивому развитию. Вместе с тем пред-

ставление, согласно которому смешанное финанси-

рование непременно предполагает выделение госу-

дарственных финансовых средств на льготных 
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условиях, предоставление частных финансовых 

средств на коммерческих условиях, а также предо-

ставление экспертных знаний государственным и 

частным секторами, является ограниченным и не со-

ответствует имеющимся данным. Для того чтобы 

привлечь частных партнеров, выделение государ-

ственных финансовых средств необязательно 

должно происходить на частично или полностью 

льготных условиях. Наоборот, предоставление част-

ных финансовых средств может производиться по 

ставкам ниже рыночных, например через привлече-

ние средств фондов или других некоммерческих 

частных организаций. Для стран-партнеров было бы 

выгоднее всего, если бы условия смешанного финан-

сирования из государственного и частного секторов 

были прописаны менее узко при сохранении ключе-

вых признаков объединения средств, поступающих 

из государственного и частного секторов. 

101. Соединенные Штаты считают, что формули-

ровки из области торговли, согласованные или при-

нятые в рамках системы Организации Объединен-

ных Наций, не имеют отношения к их собственным 

политике, обязанностям или обязательствам в обла-

сти торговли, а также к повестке дня ВТО, включая 

обсуждения и переговоры в рамках этого форума. 

Несмотря на то что интересы у Организации Объ-

единенных Наций и ВТО общие, их роли, правила и 

членский состав являются разными. Это мнение от-

носится также к призывам придерживаться подхо-

дов, могущих ограничить влияние стимулов к внед-

рению инноваций, в частности к призывам осу-

ществлять передачу технологий не на добровольной 

основе и не на взаимно согласованных условиях. В 

общем заявлении делегации страны оратора, сделан-

ном 9 ноября 2023 года, отражена позиция Соеди-

ненных Штатов в отношении геополитических со-

бытий, политической декларации саммита по целям 

в области устойчивого развития, роли и деятельно-

сти ВТО и международных финансовых учрежде-

ний, торговли и передачи технологий. 

102. Проект резолюции A/C.2/78/L.3 снимается с 

рассмотрения. 

 

Пункт 23 повестки дня: Сельскохозяйственное 

развитие, продовольственная безопасность и 

питание (продолжение) 
 

 b) Натуральные растительные волокна и 

устойчивое развитие (продолжение) 

(A/C.2/78/L.32/Rev.1) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.32/Rev.1: 

Использование сельскохозяйственных технологий в 

целях устойчивого развития 
 

103. Председатель говорит, что проект резолю-

ции A/C.2/78/L.32/Rev.1 не имеет последствий для 

бюджета по программам. 

104. Г-н Хоссейн (Бангладеш), внося на рассмотре-

ние проект резолюции, говорит, что в нем государ-

ствам-членам и всем другим соответствующим заин-

тересованным сторонам предлагается содействовать 

рациональному производству, потреблению и ис-

пользованию натуральных растительных волокон, в 

том числе путем продвижения устойчивых сельско-

хозяйственных, экосистемных и других подходов к 

управлению и сохранению, объединяющих мелких 

производителей, владельцев семейных фермерских 

хозяйств, коренные народы, женщин и молодежь. 

Кроме того, в данном проекте резолюции содер-

жится обращенный к государствам-членам призыв 

содействовать укреплению политической под-

держки, мобилизации ресурсов и наращиванию по-

тенциала в области рационального производства, по-

требления и использования натуральных раститель-

ных волокон на глобальном, региональном, нацио-

нальном и местном уровнях сообразно обстоятель-

ствам. Производство волокон — одна из древнейших 

в мире отраслей промышленности, благодаря кото-

рой создаются миллионы рабочих мест и обеспечи-

вается связь производителей из отдаленных районов 

с глобальными рынками. Натуральные волокна явля-

ются хорошей альтернативой волокнам синтетиче-

ского происхождения и изделиям на основе пла-

стика, а их производство, потребление и использова-

ние может способствовать достижению целей в об-

ласти устойчивого развития. 

105. Г-жа Эрити (секретарь Комитета) говорит, что 

к числу авторов проекта резолюции присоединились 

делегации следующих стран: Алжир, Беларусь, 

Бельгия, Бутан, Венгрия, Вьетнам, Гватемала, Доми-

никанская Республика, Италия, Камбоджа, Куба, Ла-

осская Народно-Демократическая Республика, Люк-

сембург, Малайзия, Мальдивские Острова, Мальта, 

Панама, Папуа — Новая Гвинея, Сингапур, Слова-

кия, Суринам, Таджикистан, Таиланд, Тунис, Узбе-

кистан, Филиппины, Хорватия и Эстония. 

106. Затем оратор отмечает, что стать авторами 

также пожелали делегации следующих стран: Ав-

стрия, Ирландия, Кабо-Верде, Кения, Коста-Рика, 

Латвия, Лесото, Ливан, Мали, Непал, Норвегия, 

Польша, Северная Македония, Тимор-Лешти, Тур-

ция, Финляндия, Франция и Швеция. 

107. Проект резолюции A/C.2/78/L.32/Rev.1 

принимается. 

108. Г-жа Крокер-Маус (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что делегация ее страны с 
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удовлетворением присоединяется к консенсусу по 

данному проекту резолюции. Позиция Соединенных 

Штатов по передаче технологий и другим вопросам 

отражена в их глобальном заявлении, сделанном 

9 ноября 2023 года. 

Заседание закрывается в 12 ч 10 мин. 


